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EUROOPA LIIDU
NÕUKOGU

Brüssel, 30. aprill 2009 (06.05)
(OR. en)

9265/09

COPEN 79

MÄRKUS
Saatja: Justiitsminister E.M.H Hirsch Ballin, Madalmaade justiitsministeerium
Saaja: Euroopa Liidu Nõukogu
Kättesaamise kuupäev: 7. aprill 2009
Teema: Nõukogu raamotsus vastastikuse tunnustamise põhimõtte kohaldamise 

kohta kriminaalasjades tehtud otsuste suhtes, millega määratakse 
vabadusekaotuslikud karistused või vabadust piiravad meetmed, nende 
Euroopa Liidus täideviimise eesmärgil
– Madalmaade avaldus

Käesolevaga edastatakse delegatsioonidele Madalmaade avaldus seoses eespool nimetatud 

raamotsusega.

_____________________
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Saatja:
Justiitsministeerium
Õigusloome peadirektoraat, rahvusvahelised suhted ja välisriikide kodanikke puudutavad 
küsimused
Õigusloome direktoraat
Kriminaalõiguse osakond
Schedeldoekshaven 100
2511 EX Haag

Saaja:
Euroopa Liidu Ministrite Nõukogu eesistuja
Rue de la Loi 175
1048 Brüssel

Kuupäev: 24. märts 2009
Meie viitenumber: 5588143/09/6
Teema: Raamotsuse 2008/909/JSK artikli 28 lõike 2 kohane avaldus

Euroopa Liidu Ministrite Nõukogu võttis 27. novembril 2008 päevakorra A-punktina vastu 
raamotsuse vastastikuse tunnustamise põhimõtte kohaldamise kohta kriminaalasjades tehtud otsuste 
suhtes, millega määratakse vabadusekaotuslikud karistused või vabadust piiravad meetmed, nende 
Euroopa Liidus täideviimise eesmärgil (2008/909/JSK, ELT L 327).

Selle raamotsuse artikli 28 lõikes 2 sätestatakse, et iga liikmesriik võib raamotsuse vastuvõtmisel 
teha avalduse, milles ta märgib, et selles otsuses kehtestatud uut korda kohaldatakse üksnes 
vabadusekaotuslike karistuste korral, mis on määratud pärast otsuse täitmiseks määratud tähtaega.

Selle raamotsuse üle peetud läbirääkimistel pooldasid Madalmaad alati seisukohta, et otsust 
kohaldatakse üksnes edaspidi menetletavate kohtuasjade puhul. Artikli 28 lõikes 2 sätestatud 
võimalus tuleneb osaliselt Madalmaade esitatud taotlusest, kes leidsid, et selle võimaluse lisamine 
on väga oluline raamotsuse üle poliitilise kokkuleppe saavutamiseks nõukogu (justiits- ja 
siseküsimused) 4. detsembri 2006. aasta ja 15. veebruari 2007. aasta istungitel.

Raamotsus lisati enne 27. novembri 2008. aasta nõukogu (justiits- ja siseküsimused) istungi 
päevakorda A-punktina niivõrd lühiajalise etteteatamisega, et selle puhul ei olnud võimalik järgida 
nõukogu istungi ettevalmistamise sisemist menetlust. Sellest tulenevalt ei esitanud Madalmaad 
artikli 28 lõike 2 kohast avaldust, kui nõukogu (justiits- ja siseküsimused) raamotsuse 27. novembril 
2008. aastal vastu võttis. Kui 4. detsembril 2006. aastal saavutas nõukogu (justiits- ja 
siseküsimused) poliitilise kokkuleppe, teatasid Madalmaad siiski, et nad esitavad sellise avalduse. 
Olen arvamusel, et käesolevat avaldust võib käsitada selliselt, et see on jõustunud hetkest, mil 27. 
novembril 2008. aastal võeti vastu kõnealune raamotsus. Käesolevaga saadan avalduse teksti, et see 
kohustuslikus korras avaldada Euroopa Liidu Teatajas.
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Madalmaade avaldus seoses raamotsuse artikli 28 lõikega 2

Kooskõlas artikli 28 lõikega 2 kinnitavad Madalmaad, et kui lõplik kohtuotsus on tehtud enne 
kolme aasta möödumist raamotsuse jõustumisest, jätkab ta väljaandja- ja täidesaatva riigina 
süüdimõistetud isikute üleandmist käsitlevate kehtivate õigusaktide kohaldamist, mis on 
kohaldatavad enne käesolevat raamotsust.

Justiitsminister
(allkiri)


